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EXPLANATORY NOTES 

Seclion I 

Section J of the Fish and Wildlife Act presently reads a5 

follows: 

3(1) The property of all wildlife and fish within the Province, 
while in the slate of nature, is hereby declared to be vested in the 
Crown in right of the Province, and no person 5hall acquire any 
right or property therein otherwise chan in accordance with this 
Act and the regulations. 

3(2) Excep! as otherwise provided by this Ac!, and except for 
riparian angling rights, no person shall directly or indirectly sell, 
trade or barter, or offer for sale, trade or barter, the hunting, 
trapping or angling rights over any land or water. 

Seclion 2 

Section 78 of the Fish and 1-Vi/d/ife Ac/ pre~en!ly reads as 
follows: 

78(1) Subject to section 79, the All-Terrain Vehicle Acr and the 
Trespass Act, no person who i5 the holder of a \al id and proper 
licence issued by the ~inister authorizing hin1 to hunt or trap 
within the Prod nee shall be liable for trespass or subject to any 
judicial remedy in respect of such trespass if 

(a) that person enters or remains on v.ild land for the 
purpose of hunting or trapping during the open sea~on ~et 
for the species of v.ildlife that he is authorized b) licence to 
hunt or trap, and 

(b) he immediately produces for inspection the licence un
der which he is authorized to hunt or trap if he is requested by 
the owner or an;.. ~ervant or agent of the ov. ner to vaca1e the 
wild land. 

78(2) No person to whom a licence is produ..::ed for in~peciion 
under paragraph ( J )(b) ~hall sei?c or retain the licence bu! sha!! 
return the licence to the holder immediately after in~pection of 
it. 

Section 3 

Consequential an1cndment following fron1 the a1nendrncnt 
made under ~cu ion ..J of this amending Act. 

NOTES EXPLICATIVES 

Article I 

L'anicte 3 de la Lui sur la ptche sportn·e er tu chasse se lit 
presentemenc com me suit: 

3(1) Taus Jes animaux de la faune et poissons de la pro\'ince, 
lorsqu'ils se trouvent a l'erat sauvage, sont par la prCsente Joi 
declares appartenir a la Couronne du chef de la province et nul 
ne peut acquerir surceux-ci aucun droil ni aucune propriete si ce 
n'est en conformite avec la presente Joi et Jes reglen1cnts. 

3(2) Sauf dispositions contraires de la presente loi, et a !'excep
tion des droits de pf:che a ta lignc accordes aux rivcrain.<., nul ne 
peut, direClement OU indirectement, \·endre, echanger, OU trO
quer, ni offrir de vend re, d'echanger ou de troquer Jes droits de 
cha.<.ser, de pieger OU de pecher ;l la Jigne sur tout bien-fonds OU 

eau. 

Article 2 

l'anicle 78 de la Lui sur la pt?che sportii·e et la chasse ~e !ii 
presentement comme suit: 

78( I) Sous reserve de l'article 79, de la Loi sur /es 1'(;hicules 
tour-rerrain el de !a Loi sur /es uctes d'inrru:-.1011, unc per~onnc 
qui est ti1ulaire d'un pennis en L"OUr' de \alidite ddivre par le 
\1inistre l'au1orisant <) Chasser Ct 3 piegcr dan~ la province 
n'encourt pas de responsabilite pour acte d'intru~ion ni n'eq 
exposee a aucun recours judiciaire relati>cmenl acct acle d'in
tru~ion 

a) si cene personne pCnetre ou den1eure surde~ lcrrcs incul
te5 a fin de chasser ou de pieger pendant la sai~on de chas~e 
Ctab!ie pour !es espCces de la faunc qu'dle eq autori\Cc par 
permis a chasser OU ;i piegcr, et 

bJ si elle presente irnn1ediatemcnt pour in,pec! ion le perrn i~ 
en vcrtu duquel el!c est autori\Ce <'i. cha'l~er OU ;i piCger ,j e!!c 
est requise par le propriCtaire ou tout rrtpose ou rcpre~en
tant du propriCtaire de quitter les tcrre~ incultc~. 

78(2) Quiconque a qui un permi~ est pre~cnte pour in,pection 
en vertu de l'alinea (l)b) ne pcut ~ai,ir ou retcnir le perrni~. n1ai\ 
i! do it remettrc le pcrn1i\ a son titulaire imn1CJ1atemcnt a pres \On 
inspection. 

Articlf" 3 

\Iodit"iL'ation corrC!ati\'e 3 la rnodif1..:a1ion faire en \'Crtu de 
!'article 4 de la prC\entc loi rnodil"i..:ati\c. 



Section 4 

Thi'> amendment pro\ ides that an owner or occupant of land 
may po~! land to prohibit shooting, hunting and trapping within 
the po5ted area. An owner may also po~t land to indicate that 
'>hooting, hunting or trapping within the posted area i5 permit
ted with the con~cnt of the O\\ ner. Additionally, the \.tiniqer is 
authorized to post land'> 10 prohibit hunting or shooting for the 
protection of workers v.orking on land. 

Sections 5, 6 and 7 

Consequential amendments following from the amendment 
made under section 4 of this amending Act. 

Sections 8 and 9 

The offence under subsection 3(2) of the Fish and l{"ildl1fe Act 
will be a major offence. 

Section IO 

The lieutenant-Cio\ernor in Council i\ empowered Lo make 
regulation~ in relation 10 the posting of land for the purpo~es of 
section 80. 

Section I I 

The fines for the ne\\ offence.\ under 5ubsec1ions 3(2), 80(6) 
and 80(8) and section 81 ares.et out. 

Set·tion 12 

The 1987 unproclaimed an1endmen1 to the Fish and U"ifdl~fc 
Acri~ repealed. 

Section 13 

Comtnencement pro\ i'ion. 

Article 4 

Cette modification prevoit que !e proprietaire ou !'occupant 
d'une terre peut poser des ecriteaux sur la terre a fin d'interdire le 
tir, la chasse et !e piegeage a l'interieur de la superficie oU !es 
ecriteaux Oil[ ete poses. Un proprietaire peut aussi poser des 
ecriteau,x sur !es terres afin d'indiquer que le tir, la chasse ou le 
piegeage a l'interieur de la superficie est permis avec le consente
rnent du propriCtaire. De plus, le ~inistre est autorise a poser 
des ecriteaux afin d'interdire la chasse ou le tir sur des 1erres en 
vue de la protection des ouvriers qui y travaillenl. 

Articles 5, 6 el 7 

Modifications correlatives a la modification faite en vertu de 
!'article 4 de la presente Joi rnodificative. 

Articles 8 el 9 

Une infraction au paragraphe 3(2) de la Loi sur la piche 
sportive et la chasse consti1uera une infraction rnajeure. 

Article 10 

Le lieutenant-gouverneur en conseil est investi du pouvoir 
d'etablir des ri:!g\ernents re]ativement it la pose d'Ccriteaux SUT 

des terres au.\ fins de \'article 80. 

Article 11 

Les arnendes pour les nouvelle~ infraction~ creees aux para
graphes 3(2), 80(6) et 80(8) et a \'article 81 sont enoncees. 

Article 12 

la modification non proclamee de 1987 a la Loi sur la peche 
~portive et la chasse es! abrogCc. 

Article 13 

EntrCe en vigueur. 



An Act to Amend the 
Fish and Wildlife Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislati\e Assembly of New Brunswick, 
enacts as follov.·s: 

I Section 3 of the Fish and Wildlife Act, chapter 
f:/4.1 of the Acts of New Brunswick, 1980, is 
repealed and the following is substituted: 

3(1) The property of all wildlife and fish within 
the Province, \\.'hile in the state of nature, and all 
rights of hunting and angling are hereby declared to 
be vested in the Cro\vn in right of the Province, and 
no person shall acquire any right or property 
therein other\\·ise than in accordance \\'ith this Act 
and the regulations. 

3(2) Except as otherwise provided by this Act, 
and except for riparian angling rights, e\·ery person 
commits an offence \•.;ho, directly or indirectly, 

(a) sells, trades or barters or offers for sale, 
trade or barter hunting, trapping or angling 
rights over any land or v-.'ater. or 

(b} purchases or offers to purchase hunting, 
trapping or angling rights O\·er an) land or \va
l er. 

Loi modifiant la Loi 
sur la peche sportive et la chasse 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 3 de la Loi sur la peche sportive et la 
chasse, chapitre F-14.1 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1980, est abroge et remplace par ce 
qui suit: 

3(1) Taus Jes animaux de la faune et poissons de la 
province, lorsqu'ils se trouvent a retat sauvage, et 
tous les droits de chasse et de peche a la ligne sont 
par la prfsente Joi declares appartenir a la Cou
ronne du chef de la province et nu! ne peut acqutrir 
sur ceux-ci aucun droit ni aucune propriete si ce 
n'est en conformite avec la presente Joi et les regle
ments. 

3(2) Sauf dispositions contraires de la presente 
loi, et a \'exception des droits de peche a la ligne 
accordes aux riverains, commet une infraction qui
conque directement ou indirectement 

a) \'end, echange OU troque OU off re de Vendre, 
d \~changer ou de troq uer des droits de chasse, de 
piegeagC OU de peche 3 \a Jigne SUr tOUl bien
fonds ou eau, ou 

bi iKhete ou offre d'acheter des droits de 
chasse, de piegeagc ou de pCche i la iignc sur tout 
bien-fonds ou cau. 



2 Section 78 of the Act is repealed. 

3 Section 79ofthe Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

79 The provisions of this Act are not available to 
a hunter or trapper or to a person "-'ho discharges a 
firearm on or over land as a defence to an action 
brought by the owner or occupant of land for dam
age, whether wilful or negligent, allegedly caused 
by a hunter or trapper or a person Y.1ho discharges a 
firearm on or over land. 

4 Section 80 of the A ct is repealed and the follow
ing is substituted: 

80(1) An owner may post signs or cause signs to 
be posted on land to indicate that within the posted 
area any or all of the following activities are pro
hibited: 

(a) shooting, 

(b) hunting, or 

(c) trapping. 

80(2) An owner or occupant of occupied or culti
vated land may post signs or cause signs to be 
posted on the occupied or cultivated land to indi
cate that within the posted area any or all of the 
following activities are prohibited: 

(a) shooting, 

{b) hunting, or 

{c) trapping. 
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2 L'article 78 de la Loi est abroge. 

3 L'article 79 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

79 Un chasseur, un trappeur ou une personne qui 
fait partir une arme a feu sur des terres ne peut 
invoquer !es dispositions de la prCsente loi comme 
moyen de defense dans une poursuite intentee par 
le propriCtaire OU I' occupant des terres a la suite de 
dommages qu'il est alltgue avoir causes intention
nellement OU par negligence. 

4 L'article 80 de la Loi est abroge et remplaci par 
ce qui suit: 

80(1) Un proprietaire peut poser ou faire poser 
des ecriteaux sur des terres afin d'indiquer qu'a 
l'interieur de la superficie oU Jes ecriteaux sont 
poses, I'une ou !'ensemble de) activites suivantes 
sont interdites: 

a) le tir, 

b) la chasse, ou 

c) le piegeage. 

80(2) Un proprietaire ou un occupant d'une terre 
occupee ou d'une terre en culture peut poser ou 
faire poser des ecriteaux sur la terre occupee ou la 
terre en culture a fin d'indiquer qu ·a l'interieur de la 
superficie oU les ecriteaux sont poses, l'une ou !'en
semble des activires suivantes sont interdites: 

a) le tir, 

b) la chasse, ou 

c) le piegeage. 



80(3) An owner may post signs or cause signs to 
be posted on land to indicate that within the posted 
area any or all of the following activities are al
lowed if permission is obtained from the O\vner: 

{a) shooting, 

(b) hunting, or 

(c) trapping. 

80(4) An owner or occupant who posts signs or 
causes signs to be posted on land under this section 
shall post the signs in accordance with the regula
tions. 

80(5) An O\vner \vho posts signs or causes signs to 
be posted on land under subsection (3) shall 

{a) annually register the posting of the land 
with the Minister, and 

(b) provide the l\tinister \Vi th such information 
as is required by the Minister. 

80(6) Subject to subsections 34(2) and (3), where 
the owner or occupant posts signs or causes signs to 
be posted on land under sub.section ( 1) or (2) in 
accordance \vith the regulations, every person in
cluding the O\\'ner or occupant \Vho engages in any 
activity prohibited under subsection ( 1) or (2) 
v.'ithin the posted area co1nmits an offence. 

80(7) The rvtinister, v.·hen satisfied that it is neces
sary for the safety of \Vorkers V.'Orking on land n1ay, 
in accordance v·:ith the regulations, post or cause to 
be posted signs on land to indicate that any or all of 
the follo\ving acti\ ities \Vithin the posted area are 
prohibited: 

fa) shooting, or 

(b) hunting. 
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80(3) Un proprietaire peut poser ou faire poser 
des ecriteaux sur des terres afin d'indiquer qu'a 
l'interieur de la superficie oU des ecriteaux sont 
poses, l'une ou !'ensemble des activites suivantes 
sont permises si la permission du proprietaire est 
obtenue: 

a) le tir, 

b) la chasse, ou 

c) le piegeage. 

80(4) Un proprietaire ou un occupant qui pose ou 
fait poser des ecriteaux sur des terres en vertu du 
present article doit le faire conformement aux re
glements. 

80(5) Un proprietaire qui pose ou fait poser des 
ecriteaux sur des terres en vertu du paragraphe (3) 
do it 

a) enregistrer annuellement au pres du Ministre 
la pose des ecriteaux sur Jes terres, et 

b) fournir au Ministre Jes renseignements tel 
que requis par le Ministre. 

80(6) Sous reserve des paragraphes 34(2) et (3), 
lorsque le proprietaire ou l'occupant pose ou fait 
poser des ecriteaux sur des terres en vertu du para
graphe (1) OU (2) conformement aux reglements, 
quiconque, y compris le proprietaire ou !'occu
pant, y exerce l'une quelconque des activites inter
dites en vertu du paragraphe (1) ou (2) commet une 
infraction. 

80(7) Le ~linistre, lorsqu'il est convaincu qu'il est 
necessaire pour la securitC des ouvriers qui travail
Jent sur des terres peut, conformement aux regle
ments, poser ou faire poser des ecriteaux sur ces 
terres afin d'indiquer qu'3. l'intCrieur de la superfi
cie oU \es ecriteaux sont po5Cs, l'une ou !'ensemble 
des activite5 suivantes sont interdites: 

a) le tir, ou 



80(8) Subject to subsections 34(2) and (3), where 
the Minister posts signs or causes signs to be posted 
on land under subsection (7) in accordance with the 
regulations, every person who engages in any activ
ity prohibited under subsection (7) within the 
posted area commits an offence. 

80(9) Notwithstanding any other provision of 
this Act, a person may enter upon land that is 
posted under this section for the purpose of pursu
ing and taking wounded wildlife. 

80(10) Where land is not posted in accordance 
with this section the owner shall be deemed to 
consent to the entry of a person on the land for the 
purposes of hunting and trapping and such consent 
shall remain valid until revoked by the owner or by 
the servant or agent of the owner. 

5 Section 80.J of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) and substituting 
the following: 

80.1(1) Subject to section 79, the All-Terrain Ve
hicle Act and the Trespass Act, no person \\-'ho is the 
holder of a valid and proper licence issued by the 
Minister authorizing him to hunt or trap v.·ithin the 
Province shall be liable for trespass or subject to 
any judicial remedy in respect of such trespass if 

(a) that person enters or remain~ on land 

(i) that is not posted, or 

(ii) that has been posted under subsection 
80(3) and that the person has received permis
sion from the ov.:ner to enter and remain on, 

for the purpose of hunting or trapping during 
the open 5eason set for the 5pecies of \\'ildlife 
that he is authoriLcd by licence to hunt or trap, 
and 
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80(8) Sous reserve des paragraphes 34(2) et (3), 
Iorsque le Ministre pose OU a fair poser des ecri
teaux sur des terres en vertu du paragraphe (7) 
conformement aux reglements, quiconque y exerce 
l'une quelconque des activites interdites en vertu du 
paragraphe (7) commet une infraction. 

80(9) Nonobstant toute autre disposition de Ia 
presente Joi, une personne peut penetrer sur des 
terres oil des ecriteaux sont poses en vertu du pre
sent article afin d'y poursuivre ou d'y prendre un 
animal de la faune blesse. 

80(10) Lorsqu'il n'y a pas d'ecriteaux sur des ter
res conforn1ement au present article le propriCtaire 
est repute consentir ace que la personne penetre sur 
!cs terres afin de chasscr et de piegcr et un tel 
consentcment demeure valide jusqu'J. ce qu'il soit 
revoquC par le proprietaire OU par le prCpose OU le 
representant du propriCtaire. 

5 l'article 80.I de la Loi est modifi<! 

a) par /'abrogatior, du paragraphe (/) et son 
remplacement par ce qui suit: 

80.1(1) Sous reserve de !'article 79, de la Loi sur 
!es vfihicu/es tout-terrain et de la Loi sur !es acres 
d'intrusion, une personnc qui est titulaire d'un per
mis en cours de validitC delivre par le i\-linistre 
I'autorisant a chasser et a pieger dans la province 
n'encourt pas de responsabilite pour acre d'intru
sion ni n'est exposCe a aucun recours judiciaire 
relativement a cet acte d'intrusion 

a) si cette personne pCnetre ou den1eurc sur !es 
terres 

(i) oU ii n'y a pas d'ecriteau, ou 

(ii) oU des Ccriteaux ont ect posCs en \'ertu 
du paragraphc 80(3) et que cctte per"ionnc a 
rcc;u la permission du proprietaire de pCnetrer 
et de demeurcr sur !es terres 

aux fins de chasser ou de piCger pendant !a sai
son de chasse etablic pour lc'i espCce~ de la faune 
qu'el[e CSt autorisec- par pernli'i ~l cha<,<;,Cf OU 3, 
piegcr, et 



(b) he immediately vacates the land when re
quested to do so by the O\Vner or by the servant 
or agent of the o\\·ner. 

(b) by repealing subsection (2). 

6 Section 81 oft he Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

81(1) Every person v·.:ho posts signs or causes 
signs to be posted under subsection 80(1) on land to 
indicate that shooting, hunting or trapping is pro
hibited con1mits an offence unless the person is the 
O\vner of the land or \\'as acting as a servant or 
agent of the o\\·ner of the land. 

81(2) Every person \vho posts signs or causes 
signs to be posted under subsection 80(2) on land to 
indicate that shooting, hunting or trapping is pro
hibited commits an offence unless the person is the 
O\.\'ncr or occupant of the land or was acting as a 
servant or agent of the O\vner or occupant of the 
land. 

81(3) Every person \vho posts signs or causes 
signs to be posted under subsection 80(3) on land to 
indicate that shooting, hunting or trapping is per
mitted \vith the con5ent of the O\vner commits an 
offence unless the person is the o-w·ner of the land or 
\\'as acting as a serYant or agent of the ov . .-ner. 

81(4) Every per1on who posts sign1 or causes 
signs to be posted under subsection 80(7) on land to 
indicate that shooting or hunting is prohibited 
commits an offence unless the person has been 
authorized by the i\hnister to post the signs. 

7 Section 82 of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

82 Every pcr-,on \\ho, \\·ithout the authorization 
of the O\Vncr, occupant or the l\1ini"iter, as the case 
may be, tears dO\\·n, rcnlO\ e'.\, da1nagc\, Jefacc~ or 
covers up a -;ign that has bi:cn roqed 1..'on1111it~ an 
offence. 
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b) si elle quitte immfdiatement !es terres lors
qu'elle est requise de le faire par le propriftaire 
ou par le prepose ou le representant du proprie
taire. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2). 

6 L'article 81 de la Loi est abrogt! et remplact! par 
ce qui suit: 

81(1) Commet une infraction quiconque pose ou 
fail poser en vertu du paragraphe 80(!) des ecri
teaux sur des terres afin d'indiquer que le tir, la 
chasse ou le piegeage est interdit sauf, si la personne 
est le propriftaire des terres OU agissait a titre de 
prepose ou de reprfsentant du propriftaire des ter
res. 

81(2) Commet une infraction quiconque pose ou 
fait poser en vertu du paragraphe 80(2) des ecri
teaux sur des terres afin d'indiquer que le tir, la 
chasse ou le piegeage est interdit sauf, si la personne 
est le propriftaire ou l'occupant des terres ou agis
sait 3 titre de preposf OU de representant du pro
prietaire ou de !'occupant des terres. 

81(3) Quiconque pose OU fait poser des ecriteaux 
en vertu du paragraphe 80(3) sur des terres afin 
d'indiquer que le tir, la chasse ou le piegeage est 
permis aYec le consentement du propriftaire 
commet une infraction a mains que la personne ne 
soit le proprietaire des terres ou que la personne 
agissait 3 titre de prfpose OU de representant du 
proprietaire des terres. 

81(4) Quiconque pose OU fail poser des ecriteaUX 
sur des terres en vertu du paragraphe 80(7) afin 
d'indiquer que le tir ou la chasse est interdit 
commet une infraction a mains que cette personne 
n'ait ete autorisCe par le Ministre a poser des ecri
teaux. 

7 L'article 82 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

82 Comn1et une infraction quiconque san~ l'au
torisation du propriCtaire, de \'occupant ou du \1i
ni:-..tre, <:iclon !c -:as, arrache, enlC-\e, endon1n1age, 
lacere ou recou\ re un Ccriteau po-;C. 



8 Subparagraph 95(a)(i) of the Act is amended by 
striking out "paragraph 32(a)" and substituting 
"subsection 3(2}, paragraph 32(a)". 

9 Section 104 of the Act is amended 

(a) in paragraph (l)(a) by striking out "para
graph 32(a)" and substituting "subsection 3(2), 
paragraph 32(a)"; 

(b) in subsection (5) by striking out "para
graph 32(a) "and substituting "section 3(2), par
agraph 32(a)". 

JO Subsection 118(1) of the A ct is amended by 
adding after paragraph (a) the following: 

(a.I) respecting the posting of signs on land for 
the purposes of section 80; 

(a.2) defining "signs" for the purposes of sec
tion 80; 

(a.3) respecting the signs to be posted on land 
for the purposes of section 80; 

JI Schedule A of the Act is amended 

(a) by striking out 

13(1) $/()() $500 

and substituting the following: 

3(2) Firs! Offence $ 500 s 1,000 
Second or Subsc- 800 2,000 

quent Offence 

) 3(l) ) 00 500 

(b) by striking out 

80(/) JOO 300 
80(2) 100 300 

and substituting the following: 

80(6) )()(} 300 

80(8) 100 JOO 
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8 le sous-alinea 95a)(i) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «aux alinias 32a)» et /eur 
remplacement par /es mots «au paragraphe 3(2), 
aux alineas 32a)». 

9 l'article 104 de la Loi est modifie 

a) a /'alinea (l)a), par la suppression des mots 
«ll l'alinia 32a)» et Jeur remplacement par /es 
mots «au paragraphe 3(2), a l'aiinea 32a)»; 

b) au paragraphe (5), par la suppression des 
mots «ii l'a/inea 32a)» et leur remplacement par 
/es mots «au paragraphe 3(2), a l'alinea 32a)». 

IO le paragraphe 118(1) de la Loi est modijitf par 
I'adjonction apres l'alinea a) de ce qui suit: 

a./) concernant la pose d'ecriteaux sur des ter
res aux fins de I' article 80; 

a.2) ctefinissant «ecriteaux» aux fins de !'arti
cle 80; 

a.3) concernant Jes ecriteaux a etre poses sur 
des terres aux fins de !'article 80; 

11 l'annexe A de la Loi est modifiee 

a) par la suppression de 

13(1) s /(}(} ssoo 

et son remplacement par ce qui suit: 

3(2) premiere infraction 5500 $1,000 
en ca_<, Je S{){J 2,CX)() 
rtciJi\C 

l3(l I ) {){) 5tXJ 

b) par la suppression 

80(1) 100 ,100 
80(2) 100 300 

et son remplacement par ce qui suit: 

80(6) I{){) JOO 
80(8) JOO JOO 



(c) by striking our 

81 100 JOO 

and substituting the following: 

81 ii I !()() JOO 
8112) 100 JOO 
81 iJ I JOO JOO 
81(4) 100 JOO 

12 An Act to Amend the Fish and Wildlife Act, 
chapter 22 of the Acts of New Brunswick, 1987, is 
repealed. 

13 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclamation. 

7 

c) par Ia suppression de 

81 JOO JOO 

et son remplacement par ce qui suit: 

81(1) 100 JOO 
81(2) 100 JOO 
81(J) 100 JOO 
81(4) 100 JOO 

12 La Loi modifiant Ia Loi sur la peche sportive et 
la chasse, chapitre 22 des Lois du Nouveau· 
Brunswick de 1987, est abrogee. 

13 La prt!sente /oi ou une quelconque de ses dis· 
positions entre en vigueur Q /a date OU QUX dates 
fixees par proclamation. 




